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(Akti, katerih objava je obvezna)

UREDBA SVETA (ES) st. 1890/2005
z dne 14. novembra 2005

o uvedbi dokonéne protidampinske dajatve in dokoncnem pobiranju zacasne dajatve, uvedene na

uvoz nekaterih pritrdilnih elementov in njihovih delov s poreklom iz Ljudske republike Kitajske,

Indonezije, Tajvana, Tajske in Vietnama ter o zakljucku postopka glede uvoza nekaterih pritrdilnih
elementov iz nerjavnega jekla in njihovih delov s poreklom iz Malezije in Filipinov

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob wupostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 384/96 z dne
22. decembra 1995 o zaiiti proti dampinskemu uvozu iz
drzav, ki niso ¢lanice Evropske skupnosti (1) (,0snovna uredba®),
in zlasti ¢lena 9 Uredbe,

ob upostevanju predloga Komisije, ki ga je dala po posvetovanju
s svetovalnim odborom,

ob upostevanju naslednjega:

A. ZACASNI UKREPI

(1)  Komisija je z Uredbo (ES) $t. 771/2005 (3 (,zacasna
uredba“) uvedla zacasno protidampinsko dajatev na
uvoz dolocenih pritrdilnih elementov iz nerjavnega
jekla in njihovih delov, ki se uvr§¢ajo pod oznake KN
73181210, 73181410, 73181530, 73181551,
7318 15 61 in 7318 15 70, s poreklom iz Ljudske repu-
blike Kitajske (,LRK*), Indonezije, Tajvana, Tajske in Viet-
nama.

(2)  Opozoriti je treba, da je preiskava dampinga in Skode
zajela obdobje od 1. julija 2003 do 30. junija 2004
(,OP“). Proucitev gibanj, pomembnih za analizo $kode,
je zajela obdobje od 1. januarja 2001 do 30. junija
2004 (,obravnavano obdobje).

() UL L 56, 6.3.1996, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) $t. 461/2004 (UL L 77, 13.3.2004, str. 12).
() UL L 128, 21.5.2005, str. 19.

B. NAKNADNI POSTOPEK

Po uvedbi zacasnih protidampinskih ukrepov so nekatere
zainteresirane stranke predlozile pisne pripombe.

Tem strankam je bila na zahtevo dana moznost za zasli-
Sanje pri Komisiji.

Komisija je nadaljevala z iskanjem in preverjanjem vseh
informacij, za katere je menila, da so potrebne za njene
dokon¢ne ugotovitve.

Stranke so bile obves¢ene o bistvenih dejstvih in premi-
slekih, na podlagi katerih sta se nameravala priporociti
uvedba dokon¢ne protidampinske dajatve in dokoncno
pobiranje zneskov, zavarovanih z zaasno dajatvijo. Po
tem razkritju jim je bil dan tudi rok za podajo stalisc.

Ustne in pisne pripombe so bile proucene in po potrebi
upostevane v dokon¢nih ugotovitvah.

Po uvedbi zacasnih ukrepov sta en uvoznik in njegovo
zdruzenje izrazila dvom v reprezentativnost industrije
Skupnosti, kakor je doloceno v uvodni izjavi (113)
zacasne uredbe v smislu ¢lena 5(4) osnovne uredbe.
Vendar pa ni bil predlozen noben dokaz za utemeljitev
tega dvoma. Preiskava je potrdila, da je industrija Skup-
nosti med OP predstavljala 54 % proizvodnje Skupnosti
in je v celoti v skladu s ¢lenom 5(4) osnovne uredbe.
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Sodelujoci tajski proizvajalci izvozniki so ob razkritju
trdili, da nezaupni odgovori proizvajalcev Skupnosti na
vprasalnik niso bili dovolj natané¢ni in niso bili vloZeni v
skladu s ¢lenom 19 osnovne uredbe. Trdilo se je, da je
pomanjkanje informacij v nezaupnih odgovorih na vpra-
Salnik sodelujo¢im izvoznikom onemogodilo ucinkovito
moznost za zagovor svojih interesov in so bili v tem
postopku v primerjavi z drugimi strankami, namre¢ z
industrijo Skupnosti, v slabem poloZaju. Vendar pa
informacije o $kodi, kakor so navedene v oddelku E
osnovne uredbe, omogodajo vsem  zainteresiranim
strankam dostop do preverjenih informacij na zbirni
osnovi. Torej imajo vse dovolj jasno podobo o dejstvih
glede skode in vzrocnosti, da lahko zagovarjajo svoje
interese. Vse stranke so enakovredno obravnavane in
med razliénimi zainteresiranimi strankami glede razkritja
ni neravnovesja. Poleg tega so nezaupni odgovori na
vprasalnik skupaj z informacijami, zajetimi v zalasni
uredbi, zagotovili spostovanje pravic vseh strank do
obrambe. Utemeljitev je bila zato zavrnjena.

C. ZADEVNI IZDELEK IN PODOBEN IZDELEK

Opozoriti je treba, da so se med zacasno preiskavo poja-
vili dvomi, ali se matice lahko obravnavajo kot en sam
izdelek z drugimi pritrdilnimi elementi iz nerjavnega
jekla in njihovimi deli (,PENJ). V tem smislu je bilo
treba dodatno prouciti nekatere vidike, npr. ali in v
koliksni meri so sorniki in matice trzeni skupaj kot
sistem, v kolik$ni meri so te vrste razvite skupaj itd.
Tudi glede tega, v koliksni meri so proizvajalci Skupnosti
zmozni ponuditi te sisteme, je bila potrebna naknadna
proucitev. Zato je bilo za namen predhodnih ugotovitev
zaCasno doloceno, da se matice, navadno uvr§cene pod
oznako KN 7318 16 30, ne vkljucijo v opredelitev
izdelka.

Po uvedbi zacasnih ukrepov so tako proizvajalci Skup-
nosti kot tudi uvozniki predlozili dokazila o tem, da
matice in sorniki niso niti razviti niti izdelani in trzeni
skupaj. Medtem ko se matice obi¢ajno uporabljajo skupaj
s sorniki, pa se obicajno ne prodajajo kot komplet.
Sorniki se lahko uporabljajo kot pritrdilne naprave tudi
brez matic, kar kaze na to, da so lahko koncne uporabe
sornikov in matic razli¢ne. To je potrdil tako uvoz neka-
terih proizvajalcev, ki v zadevnih drzavah izdelujejo in
prodajajo ali matice ali sornike, kot tudi dejstvo, da vzor-
Ceni proizvajalci Skupnosti izdelujejo vijake in sornike, ne
pa tudi matic. To je Se posebej ocitno v primeru uvoza iz
Filipinov, ki so ga prakti¢no v celoti predstavljale matice,
brez vsakega ustreznega uvoza sornikov. Poleg tega se,

12)

(14)

kakor je navedeno zgoraj, sorniki ne kombinirajo nujno
z maticami in podlozkami. To je razvidno tudi iz opisa
oznake HS 7318 15: ,drugi vijaki, sorniki, s svojimi mati-
cami ali podlozkami ali brez njih“. Poleg tega je primerno
opozoriti, da industrija Skupnosti nima potrebnih strojev
za izdelavo matic in ni izrazila nobenega namena za
izdelavo matic v prihodnosti.

Zato se ugotovitve iz uvodne izjave (13) zacasne uredbe,
da se matice, ki niso uvozene kot del kompleta s pripa-
dajo¢imi vijaki in sorniki, izklju¢ijo iz obsega izdelka,
potrdijo. Zato je treba v skladu z zaklju¢nimi ugotovit-
vami iz uvodnih izjav (14) in (105) zaCasne uredbe
postopek glede Filipinov zakljuditi.

Po uvedbi zacasnih ukrepov so sodelujoci tajski proizva-
jalci izvozniki trdili, da se matice in sorniki navadno
trzijo in razvijajo skupaj in bi zato iz obsega postopka
morali izkljuciti tudi sornike v primeru izkljucitve matic
iz obsega izdelka. Vendar pa te trditve niso utemeljili.
Zato in glede na ugotovitve iz zgornjih uvodnih izjav
(11) in (12), da se matice ne trZijo in razvijajo skupaj s
sorniki, je bil zahtevek zavrnjen, iz obsega postopka pa
so bile izklju¢ene samo matice.

Poleg tega je nekaj uvoznikov in njihovo zdruZenje
ponovno zahtevalo, naj se preiskava dodatno omeji na
dve oznaki KN, namre¢ na 7318 15 61 (vijaki s Sestero-
kotno glavo brez zareze iz nerjavnega jekla) in
7318 15 70 (Sesterokotni sorniki iz nerjavnega jekla). V
ta namen so se sklicevali na domnevno pomanjkanje
proizvodnje vseh drugih pritrdilnih elementov, ki so
predmet te preiskave, v industriji Skupnosti, tj. PENJ,
navadno uvrien pod oznake KN 731812 10 (drugi
lesni vijaki iz nerjavnega jekla), 7318 14 10 (samovrezni
vijaki iz nerjavnega jekla), 7318 15 30 (vijaki in sorniki
brez glave iz nerjavnega jekla), 7318 1551 (vijaki iz
nerjavnega jekla z ravno ali krizno zarezo). V zvezi s
tem so kot dokaz predlozili nekaj naro¢il, ki jih nekateri
proizvajalci Skupnosti niso mogli izpolniti. Poleg tega so
trdili, da so sorniki in vijaki izdelani na razli¢nih strojih.
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(15)  Treba je opozoriti, kot je navedeno v uvodni izjavi (15), D. VZORCENJE

(16)

da je preiskava potrdila, da se vrste PENJ, uvri¢ene pod
oznake KN 73181210, 73181410, 7318 1530 in
7318 15 51, proizvajajo v Skupnosti. Iz tega sledi, da
(i) imajo vzorceni proizvajalci Skupnosti stroje za izde-
lavo drugih vrst PENJ; in (i) se soocajo s konkurenco za
te vrste, ki jo predstavlja zadevni dampinski izdelek.
Informacije glede nekaterih naro¢il, ki jih industrija Skup-
nosti ni mogla izpolniti, se nanasajo na obdobje izven
OP, zaradi Cesar se praviloma v skladu s ¢lenom 6(1)
osnovne uredbe ne upostevajo. To dejstvo v nobenem
primeru ne kaZe na to, da teh izdelkov ne proizvaja
industrija Skupnosti. Poleg tega je preiskava ugotovila,
da je industrija Skupnosti, kadar ni nepostene dampinske
konkurence iz zadevnih drzav, zmoZzna povelati proiz-
vodnjo za zadostitev povprasevanja po takih izdelkih. V
tem okviru je treba upostevati, da ima industrija Skup-
nosti znatne neizkori§¢ene zmogljivosti (glej tabelo pred
uvodno izjavo (127) v zacasni uredbi). Zato zahtevek
uvoznikov ne more biti sprejet.

Sodelujoci tajski proizvajalci izvozniki so zaprosili, naj se
obseg izdelka omeji na oznake KN 7318 12 10 (drugi
lesni vijaki iz nerjavnega jekla), 7318 15 30 (vijaki in
sorniki brez glave iz nerjavnega jekla) in 7318 15 61
(vijaki s Sesterokotno glavo brez zareze iz nerjavnega
jekla). V ta namen so trdili, da se niti sornikov (oznaka
KN 7318 15 70) niti samovreznih vijakov, vijakov z
ravno ali krizno zarezo iz nerjavnega jekla (oznake KN
7318 1410 in 7318 15 51) ne bi smelo obravnavati kot
kategorijo enega samega izdelka z drugimi pritrdilnimi
elementi iz preiskave zaradi domnevnih (i) razli¢nih fizi-
kalnih lastnosti, narave in kakovosti teh pritrdilnih
elementov, (i) razlicnih konénih uporab, (i) razli¢nih
okusov in navad potro$nikov ter (iv) razli¢nih oznak
KN, ki po njihovem mnenju kazZejo na to, da sorniki in
vijaki ne predstavljajo kategorije enega samega izdelka.

V tem primeru je preiskava pokazala, da imajo vse obrav-
navane vrste pritrdilnih elementov z vidika potro$nikov
podobne osnovne fizikalne in tehni¢ne lastnosti in
uporabe, tj. gre za kovinske zatie iz nerjavnega jekla z
navojem, ki se z vrtenjem pritrdilnih naprav uporabljajo
za spajanje stvari. Torej se vsi ti pritrdilni elementi
uvr§cajo pod isto Stirimestno oznako kombinirane
nomenklature. Zato je treba zahtevek za dodatno
omejitev obsega izdelka zavrniti.

Ker ni bila predlozena nobena druga pripomba, se ugoto-
vitve glede zadevnega izdelka in podobnega izdelka iz
uvodnih izjav (10) do (18) zacasne uredbe potrdijo.

(20)

(21)

(22)

(23)

Po uvedbi zacasnih ukrepov ni bila predloZzena nobena
pripomba glede vzorenja proizvajalcev izvoznikov v
Tajvanu, proizvajalcev Skupnosti in uvoznikov. Ugoto-
vitve iz uvodnih izjav (19) do (32) zacasne uredbe se
potrdijo.

E. DAMPING
1. Trinogospodarska obravnava (,TGO“)

Po uvedbi zacasnih ukrepov ni bila predlozena nobena
nova pripomba glede TGO. Ugotovitve iz uvodnih izjav
(33) do (54) zacasne uredbe se potrdijo.

2. Individualna obravnava (,,JI0“)

En sodelujo¢i proizvajalec izvoznik v Vietnamu je izrazil
razoCaranje, ker je bil njegov zahtevek za IO kljub njego-
vemu sodelovanju v preiskavi zavrnjen. Dodal je $e, da je
zavrnitev njegovega zahtevka za IO, kot tudi zahtevkov
dveh drugih vietnamskih izvoznikov, privedla do uvedbe
iste zacasne protidampinske dajatve na uvoz vseh proiz-
vajalcev izvoznikov v Vietnamu.

Kot je navedeno v uvodni izjavi (60) zacasne uredbe,
zadevna druzba ni bila sposobna dokazati, da je izpolnila
pogoje iz ¢lena 9(5) osnovne uredbe, s ¢imer bi ji bila 10
odobrena. Poleg tega ni bila predloZena nobena uteme-
ljitev ali dokaz, ki bi lahko spremenil to ugotovitev, zato
se je moral ¢len 2(7)(a) osnovne uredbe uporabljati za ves
Vietnam. To pomeni, da se isti ukrep uporablja za vse
proizvajalce izvoznike v Vietnamu.

Ker ni bilo nobene druge pripombe, se ugotovitve iz
uvodnih izjav (55) do (61) zacasne uredbe v zvezi z
individualno obravnavo, potrdijo.

3. Normalna vrednost
3.1 Primerljiva drZava

Tajvan je bil zacasno izbran kot primerljiva trznogospo-
darska tretja drzava za namen dolo¢itve normalne vred-
nosti za proizvajalce izvoznike, ki jim TGO ni bil
odobren. Po uvedbi zacasnih ukrepov ni nobena stranka
predlozila kakrsne koli pripombe glede dolocitve
normalne vrednosti v primerljivi drZavi. Zato se ugoto-
vitve iz uvodnih izjav (62) do (64) zacasne uredbe potr-
dijo.
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(26)

27)

(28)

3.2 Metodologija, uporabljena za dolocitev normalne vrednosti

Stirje tajski proizvajalci izvozniki so trdili, da se prodajni,
splo$ni in administrativni (,PSA“) stroski ter dobicek,
ustvatjen z domaco prodajo v drugi drzavi, v tem
primeru na Tajskem, ne morejo uporabiti za konstrui-
ranje njihove normalne vrednosti. Vendar pa, kakor je
navedeno v uvodni izjavi (80) zacasne uredbe, ti proiz-
vajalci izvozniki med obicajnim potekom trgovine niso
imeli nobenih reprezentativnih koli¢in podobnega izdelka
ali drugih izdelkov v isti splosni kategoriji. Zato je bilo v
skladu s ¢lenom 2(6)(c) osnovne uredbe nujno uporabiti
drugo sprejemljivo metodo za izracun PSA stroskov in
dobicka. V tem pogledu se je uporaba tajvanskih PSA
stroskov in dobicka izkazala za najbolj sprejemljivo
metodo zaradi (i) reprezentativnega notranjega trga v
smislu obsega in konkurence glede cen za podobni
proizvod v Tajvanu; in (i) dejstva, da tajvanska industrija
PEN] nadzoruje vecino proizvajalcev PENJ v vseh drzavah
v preiskavi, vklju¢no z nekaterimi na Tajskem (glej
uvodno izjavo (71) zacasne uredbe). Predlozen ni bil
noben podatek, ki bi pokazal, da bi tako uporabljen
dobicek presegal dobicek, ki ga navadno ustvarijo drugi
izvozniki ali proizvajalci pri prodaji iste splosne katego-
rije izdelkov na Tajskem.

IzraZena ni bila nobena druga pripomba v zvezi z meto-
dologijo, uporabljeno za dolocitev normalne vrednosti,
zato se metodologija iz uvodnih izjav (65) do (72)
zaCasne uredbe potrdi.

3.3 Dolocitev normalne vrednosti
(@ Ljudska republika Kitajska

Ker ni bilo nobene pripombe, se ugotovitve iz uvodne
izjave (73) zacasne uredbe potrdijo.

(b) Indonezija

Ker ni bilo nobene pripombe, se ugotovitve iz uvodne
izjave (74) zacasne uredbe potrdijo.

(c) Malezija

Ker ni bilo nobene pripombe, se ugotovitve iz uvodne
izjave (76) zacasne uredbe potrdijo.

(d) Tajvan

En tajski proizvajalec izvoznik je ugovarjal metodologiji,
uporabljeni za dolo¢itev normalne vrednosti, kakor je

(30)

(31)

(33)

(34)

doloceno v uvodni izjavi (79) zacasne uredbe. Druzba
je trdila, da razli¢nih vrst zadevnega izdelka ni razvrstila
v skladu z navodili Komisije, ker so bili nekateri izmed
teh pritrdilnih elementov posebni pritrdilni elementi.
Trdila je tudi, da je druzba med preveritvenim obiskom
na kraju samem s skicami, vzorci in prodajno dokumen-
tacijo nazorno prikazala edinstvene lastnosti njenih
posebnih pritrdilnih elementov, izvoZenih v Skupnost.

Pravzaprav so dokazila, zbrana med preveritvenim
obiskom, pokazala, da ti izdelki niso uvriceni pod
oznake KN v preiskavi. V teh okoli§¢inah se je zdelo
primerno, da se izvoz teh izdelkov ne uposteva za
namene te preiskave. Ugotovitve v zvezi s to druzbo,
vkljuéno s tistimi iz uvodne izjave (79) zacasne uredbe,
temeljijo na preostalem izvozu, ki spada v opredelitev
zadevnega izdelka.

V zvezi z normalno vrednostjo njenega preostalega
izvoza je druzba predlagala nekatere prilagoditve pri
strosku proizvodnje, uporabljenem za zacasno dolocitev
njene normalne vrednosti (glej uvodno izjavo (79)
zalasne uredbe).

Vendar pa so te prilagoditve temeljile na informacijah, ki
niso bile predloZene ne k odgovoru na vprasalnik ne med
preveritvenim obiskom in zato niso bile preverljive. Poleg
tega v evidenci ni bilo nobene informacije, ki bi podprla
te prilagoditve. Zato je treba ta zahtevek v zvezi s stro-
skom proizvodnje zavrniti.

Nek drugi tajski proizvajalec izvoznik je trdil, da je prislo
do dolocenega dvojnega $tetja pri strosku proizvodnje in
PSA stroskih, uporabljenih za dolocitev normalne vred-
nosti. Trdil je, da je razmerje med PSA stroski, predloze-
nimi v izkazu poslovnega izida v njegovem odgovoru na
vprasalnik, napa¢no in bi morali namesto njega uposte-
vati razmerje med PSA stroski, predlozenimi med preve-
ritvenim obiskom.

V tem pogledu je treba opomniti, da druzba pred preve-
ritvenim obiskom ni vnasala nobenih popravkov v izkaz
poslovnega izida. Druzba je predlozila ob¢utno spreme-
njen izkaz PSA stroskov v &isto zadnji fazi preiskave, ko
je bilo Ze prepozno, da bi ga lahko preverili. Zaradi tega
in ker spremenjeni PSA stroski niso bili usklajeni z
drugimi razpolozljivimi informacijami v evidenci, je bil
zahtevek zavrnjen, informacije iz izkaza poslovnega izida,
predloZene ob izpolnjenem vprasalniku, pa so se uposte-
vale pri izra¢unu dampinga v skladu z dolo¢bami iz ¢lena
6(8) osnovne uredbe.
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(35) Isti tajvanski proizvajalec izvoznik je trdil, da se morajo da to tudi v primeru sprejetja zahtevka ne bi privedlo do

(36)

(37)

(38)

(39)

ostanki odsteti od stroska surovin. Ker se ostanki prido-
bijo v postopku proizvodnje, je druzba trdila, da bi se
moral dobicek od prodaje ostankov upostevati pri izrav-
navi stroska proizvodnje. Vendar pa ni prijavila zneska
nobenega tovrstnega dobicka. V vsakem primeru kakrSen
koli dobicek od drugih izdelkov ali stranskih izdelkov ni
pomemben za izra¢un stroska prodaje podobnega
izdelka, ker druzba v preteklosti ni uporabila te prakse
za razporeditev stroskov. Zato je treba zahtevek druzbe
zavrniti in potrditi zacasne ugotovitve.

Predlozena ni bila nobena druga pripomba, zato se
ugotovitve iz uvodnih izjav (77) do (79) zacasne uredbe
potrdijo.

(e) Tajska

En tajski proizvajalec izvoznik z nekaj domace prodaje se
je veckrat pritozil v zvezi z izracunom stroska proiz-
vodnje in PSA stroskov, uporabljenih za dolocitev
njegove normalne vrednosti. Poleg tega je trdil, da bi v
primeru sprejetja zahtevkov njegova domaca prodaja v
obicajnem poteku trgovine bila reprezentativna in bi
bila lahko uporabljena za dolocitev normalne vrednosti
na Tajskem.

Opomniti je treba, da je ta druzba med preveritvenim
obiskom predlozila ve¢ spremenjenih razli¢ic izpolnjenih
vprasalnikov, tako da je ob&utno ovirala preiskavo, saj je
bilo nemogoce uskladiti katero koli razli¢ico z njenim
finan¢nim porocilom. Kljub vsemu so bili vse te infor-
macije v skladu z dolo¢bami ¢lena 6(8) osnovne uredbe
proucene v najvedji mozni meri. Opomniti je treba, da je
bil strodek proizvodnje, kakor ga je za ve¢ vrst izdelka
prijavila druzba, obcutno podcenjen, zlasti strosek
surovin, in je bil zato popravljen za zacasne izracune
dampinga. Ker druzba ni predlozila nobenih utemeljenih
informacij v zvezi z njenim stroskom proizvodnje, ki bi
zahtevale spremembo v izracunih dampinga, je treba njen
zahtevek v zvezi z izra¢unom stroska proizvodnje zavr-
niti.

Ta proizvajalec izvoznik je trdil, da bi se pri strosku
proizvodnje podobnega izdelka moral dobi¢ek od
prodaje ostankov odsteti od stroska surovin. Vendar pa
v izkazu poslovnega izida druzbe ni bil prijavljen noben
dobicek od prodaje ostankov. V nobenem primeru
kakrsen koli dobic¢ek od drugih izdelkov ali stranskih
izdelkov ni pomemben za izratun stroska proizvodnje
podobnega izdelka, ker druzba v preteklosti ni uporabila
te prakse za razporeditev stroskov.

V zvezi z zahtevkom proizvajalcev izvoznikov za
uporabo razli¢nih ravni PSA stroskov je bilo ugotovljeno,

(41)

(42)

(44)

(45)

stanja, kjer bi lahko bila za osnovo pri dolo¢itvi
normalne vrednosti uporabljena domaca prodaja druzbe,
saj slednja ne bi bila ustvarjena v obicajnem poteku trgo-
vine.

Zato je treba te zahtevke v zvezi z ostanki in PSA stroski
zavrniti in potrditi ugotovitve iz uvodne izjave (80)
zalasne uredbe.

(fy Vietnam

Ker ni bilo nobene pripombe, se ugotovitve iz uvodne
izjave (81) zacasne uredbe potrdijo.

4. Izvozna cena

Ker ni bilo nobene pripombe, se ugotovitve iz uvodnih
izjav (82) do (91) zacasne uredbe v zvezi z dolocitvijo
izvozne cene za vse zadevne drzave v skladu s ¢lenom
2(8) osnovne uredbe potrdijo.

5. Primerjava

Ker ni bilo nobene pripombe, se metodologija in ugoto-
vitve iz uvodnih izjav (92) in (93) zacasne uredbe v zvezi
s primerjavo med normalno vrednostjo in izvozno ceno
potrdijo.

6. Stopnje dampinga
6.1 Splosna metodologija
Ker ni bilo nobene pripombe v zvezi z dolocitvijo

stopnje dampinga, se metodologija iz uvodnih izjav
(94) do (100) zacasne uredbe potrdi.

6.2 Stopnje dampinga

(@ Ljudska republika Kitajska

Ker ni bilo nobene pripombe, veljajo naslednje dokonéne
stopnje dampinga, izraZene kot odstotek uvozne cene CIF

na meji Skupnosti, brez placane dajatve:

— Tengzhou Tengda Stainless Steel

Product Co. Ltd., Tengzhou City 21,5%
— Tong Ming Enterprise

(iaxing) Co. Ltd., Zhejiang 12,2 %
— Vse druge druzbe 27,4 %.
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(b) Indonezija

Ker ni bilo nobene pripombe, veljajo naslednje dokon¢ne
stopnje dampinga, izraZene kot odstotek uvozne cene CIF
na meji Skupnosti, brez placane dajatve:

— PT. Shye Chang Batam Indonesia, Batam 9,8 %

— Vse druge druzbe 24,6 %.

(c) Malezija

Ker ni bilo nobene pripombe v zvezi z izratunom
zaCasne stopnje dampinga za dva sodelujoca proizvajalca
izvoznika v Maleziji, se ugotovitve iz uvodne izjave (104)
zaCasne uredbe potrdijo. Ker za nobenega malezijskega
proizvajalca izvoznika ni bil ugotovljen obstoj dampinga,
se postopek glede uvoza zadevnega izdelka iz Malezije
zakljuci.

(d) Filipini

Ker ni bilo nobene pripombe v zvezi s stanjem glede
Filipinov, ni bila dolo¢ena nobena stopnja dampinga.
Zato se, kakor je doloceno v zgornji uvodni izjavi (12),
postopek glede uvoza zadevnega izdelka iz Filipinov
zakljudi.

() Tajvan

Ker ni bila predloZena nobena dodatna pripomba v zvezi
z izratunom zacasnih stopenj dampinga za Tajvan, kakor
je doloceno v uvodnih izjavah (106) do (108) zacasne
uredbe, veljajo naslednje dokonéne stopnje dampinga,
izrazene kot odstotek uvozne cene CIF na meji Skup-
nosti, brez placane dajatve:

— Arrow Fasteners Co. Ltd., Tajpej 152 %
— Jin Shing Stainless Ind. Co. Ltd., Tao Yuan 18,8 %
— Min Hwei Enterprise Co. Ltd., Pingtung 16,1 %
— Tong Hwei Enterprise Co. Ltd., Kaohsiung 16,1 %
— Yi Tai Shen Co. Ltd., Tainan 11,4 %
— Sodelujoc¢i proizvajalci izvozniki,

ki niso bili zajeti v vzorcu 15,8 %
— Vse druge druzbe 23,6 %.

(f) Tajska

En tajski proizvajalec izvoznik se je pritozil v zvezi z
izratunom njegove individualne stopnje dampinga glede

(53)

(54)

(55)

razvrstitve vrste izdelka, obsega proizvodnje in uporabe
razli¢nih vrst nerjavnega jekla.

Pritozbe so bile proucene na osnovi preverjenih infor-
macij in vneseni so bili nekateri ustrezni popravki, ki
so privedli do dolo¢itve spremenjene individualne stopnje
dampinga za tega proizvajalca izvoznika. Ker je bila
osnova za dolocitev stopnje dampinga za vse nesodelu-
joCe tajske izvoznike raven najvisje ugotovljene stopnje
dampinga za sodelujocega tajskega izvoznika, je bila
preostala stopnja dampinga ustrezno spremenjena.

Zato veljajo naslednje dokoncne stopnje dampinga, izra-
zene kot odstotek uvozne cene CIF na meji Skupnosti,
brez placane dajatve:

— AB.P. Stainless Fasteners

Co. Ltd., Ayutthaya 11,1%
— Bunyat Industries 1998
Co. Ltd., Samutsakorn 10,8 %

— Dura Fasteners Company Ltd., Samutprakarn 14,6 %

— Siam Screws (1994) Co. Ltd., Samutsakorn 11,0 %

— Vse druge druzbe 14,6 %.

(@ Vietnam

Ker ni bila predlozena nobena dodatna pripomba v zvezi
z izratunom zaCasne stopnje dampinga za Vietnam,
kakor je dolo¢eno v uvodni izjavi (110) zacasne uredbe,
je za vse druzbe v Vietnamu dogovorjena dokonéna
stopnja dampinga, izrazena kot odstotek uvozne cene
CIF na meji Skupnosti, brez placane dajatve, 7,7 %.

F. SKODA
1. Proizvodnja Skupnosti in industrija Skupnosti

Sodelujoci tajski proizvajalci izvozniki so izpodbijali
metodologijo analize iz uvodne izjave (114) zalasne
uredbe, tj. da so bile nekatere informacije dolocene
samo za vzorcene proizvajalce Skupnosti (cene transakcij,
nalozbe in donosnost nalozb, place, dobickonosnost,
denarni tok in zmozZnost zbiranja kapitala), medtem ko
so drugi kazalniki (trzni delez, proizvodnja, zmogljivost
in izkoris¢enost zmogljivosti, obseg prodaje in prodajna
vrednost, rast, zaloge, zaposlitev in produktivnost) vklju-
Cevali $e informacije drugega proizvajalca Skupnosti, ki je
z vzorenimi proizvajalci predstavljal industrijo Skup-
nosti. Trdili so, da ta pristop (i) ni objektiven v smislu
¢lena 3(2) osnovne uredbe in da (ii) ¢len 17(4) osnovne
uredbe domnevno ne dopusca tak$nega pristopa.
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(57)

(58)

dejavnikov skode za vso industrijo Skupnosti. Vendar pa
se v primerih, kjer industrijo sestavlja veliko $tevilo proiz-
vajalcev, lahko uporabi vzorec. Namen vzorcenja je
omogociti, da se v razpolozljivem ¢asu od omejenega
Stevila proizvajalcev pridobijo in preverijo podrobne
informacije. Te informacije zadevajo dejavnike, kot so
cene, place, nalozbe, dobicek, donosnost nalozb, denarni
tok in zmozZnost zbiranja kapitala, v zvezi s katerimi bi
bilo preverjanje informacij za vso industrijo v razpoloz-
liivem casu neizvedljivo. Za druge dejavnike, kot so trzni
delez, obseg prodaje in proizvodnja, so informacije
obiajno na voljo za celotno industrijo. Osnovanje
analize $kode samo na podlagi informacij vzorcenih
proizvajalcev ne bi upostevalo uporabnih informacij
drugih proizvajalcev, kar bi imelo za posledico nepo-
polno oceno. Zaradi pridobitve kolikor je mogoce
popolne ocene v razpolozljivem casu v tem primeru so
bile prejete in preverjene informacije o gibanjih vseh
dejavnikov $kode za vzoréene proizvajalce dopolnjene z
informacijami, ki zajemajo vso industrijo.

Nobena druga pripomba v zvezi s proizvodnjo Skupnosti
in opredelitvijo industrije Skupnosti ni bila predlozena,
zato se ugotovitve iz uvodnih izjav (111) do (114)
zaCasne uredbe potrdijo.

2. Potro$nja Skupnosti, uvoz in njuna kumulativna
ocena

Sodelujo¢i tajski proizvajalci izvozniki so trdili, da se
tajski uvoz ne bi bil smel oceniti kumulativno z dampin-
skim uvozom PENJ s poreklom iz LRK, Indonezije,
Tajvana in Vietnama zaradi domnevnega pomanjkanja
konkurence pri uvozu iz omenjenih drzav v smislu
obsega, povpre¢nih cen in trznega deleza. Poudarili so,
da sta v letu 2002 obseg in trzni delez tajskega uvoza
padla za 29 % oziroma 35 %, medtem ko je Ze v letu
2002 opazen dvig v zvezi z drugimi zadevnimi drza-
vami. Poleg tega so opomnili, da so se od leta 2003
povprecne tajske uvozne cene dvignile za 2 %.

Opozoriti je treba, da so stopnje dampinga, ugotovljene
za uvoz iz vsake zadevne drZave, ve¢ kot de minimis, kot
je doloceno v ¢lenu 9(3) osnovne uredbe, tj. 2 %, in da je
obseg uvoza iz vsake zadevne drzave nad pragom 1 %
trznega deleza, dolocenega v ¢lenu 5(7) osnovne uredbe.
Poleg tega je treba opomniti, da analiza ne bi smela biti
usmerjena izklju¢no na leto 2002, temve¢ na celotno
podobo v zadevnem obdobju, tj. od leta 2001 do OP.
V celoti sta se torej obseg in trzni delez tajskega uvoza
znatno povecala, medtem ko so njune cene obcutno
padle. Iz tega sledi, da je v celoti gledano vzorec tajskega

(60)

(61)

(62)

drzave. Poleg tega je treba opozoriti, da so si PEN],
uvoZeni iz zadevnih drzav, podobni v vseh pogledih,
da so medsebojno zamenljivi, trzeni v Skupnosti po
primerljivih prodajnih kanalih in pod podobnimi trgovin-
skimi pogoji ter konkurirajo PENJ, izdelanem v Skup-
nosti. Zato in v skladu s ¢lenom 3(4) osnovne uredbe
se potrdi, da je kumulativna ocena uc¢inkov dampinskega
uvoza zadevnega izdelka ustrezna.

Nobena druga pripomba v zvezi z analizo stanja na trgu
Skupnosti ni bila predlozena, zato se ugotovitve iz
uvodnih izjav (115) do (126) zacasne uredbe potrdijo.

3. Gospodarske razmere v industriji Skupnosti

Po uvedbi zacasnih ukrepov ni bila predlozena nobena
pripomba v zvezi s proizvodnjo, zmogljivostjo, izkoris-
Cenostjo zmogljivosti, obsegom prodaje, prodajno ceno,
trznim delezem, rastjo, zalogami, zaposlitvijo, produktiv-
nostjo, vis§ino stopnje dampinga in obnovitvijo industrije
Skupnosti po preteklem dampingu. Zato se ugotovitve iz
uvodnih izjav (127) do (133), (137), (142), (143), (145)
in (146) zacasne Uredbe potrdijo.

3.1 Dobickonosnost

Sodelujoci tajski proizvajalci izvozniki so trdili, da se je
stanje vzorcenih proizvajalcev Skupnosti glede dobicko-
nosnosti izboljsalo in ni povzrocilo nobene $kode.
Nadalje so trdili, da zaradi nalozb vzorcenih proizvajalcev
Skupnosti v letih 2002 in 2003 industrija Skupnosti ni
dosegla minimalne stopnje dobicka 5 %, ki je v primeru
neobstoja dampinga veljala za primerno in dosegljivo.
Zavzemali so se tudi za neupoStevanje dejstva, da je
industrija Skupnosti uporabljala poceni nerjavno jeklo,
ker bi se to moralo obravnavati kot normalne razmere
na trgu, ki so jih izkoriscali vsi subjekti.

Opozoriti je treba, da v tem primeru dobic¢konosnost,
kakor je doloceno v uvodnih izjavah (149) in (150)
zalasne uredbe, ni bila ne edini ne osrednji dejavnik
Skode. V skladu s ¢lenom 3(5) osnovne uredbe ne eden
ne ve¢ dejavnikov $kode iz tega ¢lena ni nujno odlo¢ilnih
za stanje industrije Skupnosti. Nalozbe so morale
obvezno ostati konkurenéne, kakor je doloceno v uvodni
izjavi (138) zacasne uredbe, da se taks$ni nalozbi ne bi
mogel pripisati negativen vpliv. Poleg tega je bil pozitiven
vpliv rasto¢ih cen nerjavnega jekla na vzoréeno dobicko-
nosnost proizvajalcev Skupnosti med OP zgolj zacasen in
tudi drugi gospodarski subjekti so uzivali ugodnosti tega
dejavnika zelo kratek cas.
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(66)

(67)

nosti, je torej treba zavrniti, ugotovitve iz uvodnih izjav
(134) do (136) zacasne uredbe pa potrditi.

3.2 Nalozbe, donosnost nalozb, denarni tok in zmoZnost
zbiranja kapitala

Sodelujoci tajski proizvajalci izvozniki so poudarili, da
povecanje nalozb, donosnost nalozb, denarni tok, pa
tudi zmoznost zbiranja kapitala ne kazejo na $kodo.

Opozoriti je treba, da se dejavnika ,nalozba“ in ,zmoz-
nost zbiranja kapitala®, kakor sta navedena v uvodni
izjavi (147) zacasne uredbe, ne Stejeta za dejavnika, ki
kazeta na $kodo v obravnavanem obdobju.

Glede donosnosti nalozb pa je treba splosen napredek v
obravnavanem obdobju pregledati v okviru (i) zaCasne in
posebne narave stanja dobickonosnosti vzoréenih proiz-
vajalcev Skupnosti med OP, kakor je Ze doloceno v
uvodnih izjavah (136) in (139) zacCasne uredbe, ter (ii)
povecane uporabe zakupljenih strojev, ki se niso Steli za
nalozbo. Zakupljeno investicijsko blago sicer ni bilo
vklju¢eno v nalozbe, je pa njegova poveCana uporaba
prispevala k dosezenemu dobicku. Ta dva razloga pojas-
njujeta umetno visoko povecanje donosnosti nalozb med
OP.

V zvezi z denarnim tokom ostaja dejstvo, da se je v
obravnavanem obdobju njegov razvoj poslabsal za
36 %, kar pa jasno kaze na $kodo v obravnavanem
obdobju. Zato se potrdijo ugotovitve iz uvodnih izjav
(138) do (141) zacasne uredbe.

3.3 Place

Sodelujoci tajski proizvajalci izvozniki so nadalje trdili, da
10 % povecanje stroskov dela na zaposlenega v obravna-
vanem obdobju v tem primeru ne kaze $kode.

Treba je opozoriti, da so zacasne sklepne ugotovitve o
skodi v zvezi s placami potrdile povecanje pla¢ zaradi
nagrade za povecano produktivnost in nadomestila za
inflacijo. Vendar pa ostaja dejstvo, da se je zaposlenost
v obravnavanem obdobju zmanjSala za 5 %, kar je bilo
ocenjeno kot znamenje Skode. Zato se ugotovitve iz
uvodne izjave (144) zacasne uredbe potrdijo.

(72)

(74)

Ce povzamemo, se sklepi iz uvodnih izjav (147) do (150)
zaCasne uredbe potrdijo. V celoti negativni kazalniki
gibanj (obcutne izgube trznega deleza, rasti, izguba zapo-
slitve, nezadostno povecanje dobickonosnosti/donosnosti
nalozb in denarnega toka) ob¢utno presegajo pozitivna
gibanja (majhno poveanje proizvodnje in obsega
prodaje, zmanjsanje zalog, neprekinjeno izvajanje nalozb,
absolutno zmanjsanje stroskov dela in zmoZznost zbiranja

kapitala).

G. VZROCNA ZVEZA

Tajski proizvajalci izvozniki in zdruZenje uvoznikov so
predlozili pripombe o zacasni analizi vzro¢ne zveze glede
nekaterih dejavnikov, navedenih spodaj. Ker ni bila pred-
lozena nobena druga pripomba, se ugotovitve iz zacasne
uredbe v zvezi z ulinki dampinskega uvoza (uvodna
izjava (152) zacasne uredbe), vplivom uvoza iz drugih
tretjih drzav (uvodne izjave (153) do (159) zacasne
uredbe) in razvojem potrodnje na trgu Skupnosti (uvodna
izjava (160) zacasne uredbe) potrdijo.

1. Vpliv menjalnega tecaja

Sodelujoci tajski proizvajalci izvozniki, en uvoznik in
njegovo zdruZenje so se osredotocili na vpliv padca vred-
nosti ameriskega dolarja glede na euro, zlasti v letu 2003,
kar je po njihovem mnenju dalo prednost kitajskim in
tajskim izvoznikom v Skupnost. Zato so trdili, da se
padec cen in posledi¢ni kodljivi vpliv na industrijo Skup-
nosti vsaj deloma ne bi smel pripisovati izvajanju
dampinga izvoznikov v LRK in Tajski, temve¢ tak§nemu
razvoju menjalnega teCaja (v primeru LRK zlasti vezava
med juanom in ameriskim dolarjem).

Najprej je treba opomniti, da so valute racunov vseh
izvoznih transakcij iz zadevnih drZav neznane. Zato se
vpliv katerega koli menjalnega tecaja ne da oceniti. Poleg
tega se v zvezi s $kodo, ne glede na to, ali so nizke
uvozne cene lahko tudi povezane s spremembami tecaja,
dejanske izvozne cene med OP uporabljajo za ugotovitev
stopnje nelojalnega zniZanja cen in posledicnega vpliva
na industrijo Skupnosti. Stopnje nelojalnega znizanja cen
so bile obcutne (glej uvodne izjave (125) in (126)
zacasne uredbe).

Glede na zgornje se mora utemeljitev 0 moznem vplivu
gibanja menjalnih tecajev zavrniti.
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(80)
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2. Konkuren¢nost industrije Skupnosti

Tajski proizvajalci izvozniki so nadalje trdili, da bi se
morala $koda, ki jo je utrpela industrija Skupnosti, pripi-
sati pomanjkanju konkuren¢nosti zaradi domnevno
zastarelih proizvodnih zmogljivosti.

Vendar pa je treba opozoriti, da je industrija Skupnosti v
obravnavanem obdobju neprestano vlagala, da bi nado-
mestila zastarele stroje in ohranila proizvodne zmoglji-
vosti na ravni najnovej$ih dosezkov. Zato zastarela
nekonkuren¢na proizvodna tehnika, ki bi lahko prekinila
vzrotno zvezo med dampinskim uvozom iz zadevnih
drzav in njihovimi $kodljivimi vplivi na industrijo Skup-
nosti, ne obstaja. Zato je treba utemeljitev zavrniti in
potrditi ugotovitve iz uvodne izjave (161) zacasne uredbe
v zvezi s konkurenénostjo industrije Skupnosti.

3. Razmere na trgu Skupnosti

Sodelujodi tajski proizvajalci izvozniki so tudi trdili, da so
skodo lahko povzrocile tudi nestabilne razmere na trgu.
V tem okviru so se sklicevali na zafasno zvisanje cen
jekla in pogajalsko mo¢ vecjih kupcev.

Obenem pa je treba opomniti, da zacasno zviSanje cen
jekla ni povzrocilo nobene skode vzorlenim proizva-
jalcem Skupnosti. Nasprotno, zanje je bilo celo ugodno,
saj se je dobickonosnost zacasno povecala. Glede vpliva
vedjih kupcev je treba opomniti, da nepostena konku-
renca v obliki dampinskega uvoza bistveno vpliva na
njihovo pogajalsko mo¢. Zato se lahko opazi neposredna
povezava med uvozom iz zadevnih drzav in obnaSanjem
uvoznikov/distributerjev. V celoti gledano razmere na
trgu Skupnosti torej niso pretrgale vzro¢ne zveze med
dampinskim uvozom in $kodo, ki jo je utrpela industrija
Skupnosti.

4. Sklep o vzro¢ni zvezi

Ce povzamemo, ob upostevanju zgornjih pripomb o
vzro¢nosti in razlogov iz uvodnih izjav (151) do (162)
zaCasne uredbe se potrdi, da vzroéne zveze med uvozom
iz zadevnih petih drzav skupaj in znatno skodo, ki jo je
utrpela industrija  Skupnosti, ni prekinil noben drug
dejavnik.

H. INTERES SKUPNOSTI

Vet uvoznikov/distributerjev in tajskih proizvajalcev izvo-
znikov je trdilo, da ukrepi niso nujno v interesu Skup-
nosti.

(82)

(83)

(84)

(86)

1. Vpliv ukrepov na uvoznike in uporabnike

Uvozniki/distributerji so poudarili, da bi ukrepi nepo-
sredno vplivali na njihove stopnje dobicka, saj stroskov
izvedbe ukrepov ne bi mogli prenesti na svoje kupce z
dvigom cen.

Prvi¢, te stranke niso utemeljile svojih domnev. Nadalje,
kakor je Ze omenjeno v zacasni uredbi, ne obstaja
nobena navedba o tem, da bi protidampinski ukrepi
ogrozili ekonomsko upravienost uvoznikov/distribute-
rjev. Poleg tega so njihove stopnje dobicka v obravna-
vanem obdobju znatno presegale dobitkonosnost indu-
strije Skupnosti. Zato se potrdi, da interes industrije
Skupnosti, da odpravi nepostene in skodljive prakse
zadevnih drzav presega vsako prednost, ki so jo uvozni-
ki/distributerji lahko imeli zaradi neuvedbe protidampin-
skih ukrepov. Zato je treba ugotovitve iz uvodnih izjav
(164) do (170) zacasne uredbe potrditi.

Tajski proizvajalci izvozniki so pripomnili, da bi uvedba
ukrepov povecala stroske v evropski avtomobilski indu-
striji, kar ne bi bilo v interesu Skupnosti. Vendar pa niso
utemeljili tega domnevnega vpliva na uporabnike. Na
podlagi razpolozljivih informacij, tj. odgovora uporab-
nika, proizvajalca tirnih vozil, bi bil vpliv ukrepov na
uporabnike na nizjih stopnjah zanemarljiv. Zato je
treba ugotovitve iz uvodnih izjav (173) in (174) zacasne
uredbe v zvezi z interesom uporabnikov in potro$nikov
potrditi.

2. Sklepna ugotovitev

Po proucitvi razlicnih vpletenih interesov se zaradi
razlogov iz uvodnih izjav (163) do (175) zacasne uredbe
potrdi, da z vidika splosnega interesa Skupnosti noben
interes ne presega interesa industrije Skupnosti za uvedbo
protidampinskih ukrepov z namenom odpraviti ucinke,
ki izkrivljajo trgovino, povzroCene z dampinskim
uvozom.

. DOKONCNI PROTIDAMPINSKI UKREPI

Glede na sklepne ugotovitve v zvezi z dampingom,
skodo, vzro¢nostjo in interesom Skupnosti se Steje za
primerno, da se uvedejo dokonéni protidampinski ukrepi,
ki bodo preprecili nadaljnjo $kodo, povzroceno industriji
Skupnosti zaradi dampinskega uvoza. Za namen dolo-
Citve stopnje teh ukrepov so se upostevale stopnje
dampinga, ugotovljene med OP, in znesek dajatve,
potrebne za odpravo skode, ki jo je utrpela industrija
Skupnosti.
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1. Stopnja odprave skode Stopnja
Drzava Proizvajalec izvoznik P roi?l(g]i:]_
(87) Potrebno povecanje cen za odpravo $kode je bilo dolo- gajatve
Ceno za vsako druzbo posebej na podlagi primerjave med
tehtano povpreéno uvozno ceno zadevnega izdelka in Tajvan Arrow Fasteners Co. Ltd., Tajpej 152 %
neskodljivo ceno podobnega izdelka, ki ga je industrija —— - -
Skupnosti prodajala na trgu Skupnosti. Razlika v ceni je Jin Shing Stainless Ind. Co. Ltd, 8,8 %
bila izrazena kot odstotek uvozne vrednosti CIF. Tao Yuan
Min Hwei Enterprise Co. Ltd., Ping- 16,1 %
tung
. . .
(88)  Za izracun neskodljive cene se je upostevala tehtana cena Ezg}glsilj‘ggel Enterprise, Co. Ltd, 16.1%
proizvodnje industrije Skupnosti skupaj s stopnjo
dobicka 5 %. Ker ni bila predlozena nobena pripomba, Yi Tai Shen Co. Ltd., Tainan 11,4 %
se ta stopnja dobicka potrdi kot stopnja, ki jo industrija
Skupnosti lahko doseze, kadar dampinski uvoz ne Sodelujoci proizvajalci izvozniki, ki 15,8 %
obstaja. Odraza dosegljivo stopnjo dobicka za podobne niso bili zajeti v vzorcu
skup1f1e 1.zdelkov 1ndgstr1]e Skupn.ostl., ki niso podvrz.ene Vse druge druzbe 23.6%
neposteni konkurenci, npr. za pritrdilne elemente, ki se
ne uvrscajo pod oznake KN izdelkov, zajetih v to preis- Tajska AB.P. Stainless Fasteners Co. Ltd.,, 11,1 %
kavo. Ayutthaya
Bunyat Industries 1998 Co. Ltd,, 10,8 %
Samutsakorn
2. Oblika in stopnja dajatve Dura Fasteners Company Ltd., 14,6 %
Samutprakarn
(89) §lede na zgoraj navedeno velja, dg se mora v skl'adu S Siam Screws (1994) Co. Ltd, 11.0%
¢lenom 9(4) osnovne uredbe uvesti dokon¢na protidam- Samutsakorn
pinska dajatev na uvoz PENJ iz Ljudske republike
Kitajske, Indonezije, Tajvana, Tajske in Vietnama. Vse druge druzbe 14,6 %
Vietnam Vse druzbe 7.7 %
(90)  Glede stopnje dajatve se je v primeru dveh sodelujocih
pI‘OiZYajalCCV iZVOZVnikOV (Fden v Tajvanu in eden v LRI_() (92) Tajski proizvajalci izvozniki so opozorili na ¢len 15
stopnja odprave skode. 1;kazala za nizjo .Od stopnje Protidampinskega sporazuma STO, ki doloca, da je
dampinga. V' teh melerlh je treba stopnjo dajatve omejiti treba pri premisleku o uvedbi protidampinskih ukrepov
na stopnjo odpraxie Skode. V vseh drugih primerih mora posebej upostevati posebne razmere v drzavah v razvoju.
blt.l v skladu s clenom 9(4) osnovne urefibe stopnja Vendar pa ni bilo dokazano, da so v tem primeru
dajatve enaka kot ugotovljena stopnja dampinga. osnovni interesi Tajske prizadeti v smislu te dolocbe. V
teh okolis¢inah se $teje, da je uvedba protidampinske
dajatve na uvoz iz Tajske po zgoraj omenjenih stopnjah
ustrezna.
(91) Na podlagi zgoraj navedenega bi morale biti dokoné¢ne
stopnje dajatve naslednje:
Stopnja
. izvaialec i ik protidam- . . . . .
Drzava Proizvajalec izvozni pinske (93)  Stopnje protidampinske dajatve za posamezne druzbe,
dajatve navedene v tej uredbi, so bile dolo¢ene na podlagi ugoto-
, . vitev sedanje preiskave. Zato odraZajo stanje, ki se je med
LRK genfz}‘mc‘ Te{‘%da_rswmlﬁss Sct?el 11,4% preiskavo nanasalo na te druzbe. Te stopnje dajatve (v
roduct o. Lid, Tengzhou ity nasprotju z dajatvijo za celotno drzavo, ki se uporablja
Tong Ming Enterprise (fiaxing) Co. 12.2% za ,vse druge druzbe®) se .tako upqrabljz}jo izkliu&no 23
Ltd., Zhejiang uvoz izdelkov s poreklom iz zadevnih drzav, ki jih proiz-
vedejo druzbe in torej posamezne navedene pravne
Vse druge druzbe 27,4% osebe. Uvozeni izdelki, ki jih proizvede katera koli
- : . druga druzba, ki v izvedbenem delu te uredbe ni posebej
Indonezija | PT. Shye Chang Batam Indonesia, 9.8 % navedena z imenom, vklju¢no s pravnimi osebami, pove-
Batam zanimi s tistimi posebej navedenimi, ne morejo biti upra-
Vse druge druzbe 24,6 % viceni d‘o teh stopenj in zanje ‘{‘elja stopnja dajatve, ki se
uporablja za ,vse druge druzbe“.
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(94)  Vsak zahtevek za uporabo teh stopenj protidampinske
dajatve za posamezne druzbe (npr. zaradi spremembe
imena druzbe ali zaradi ustanovitve novih proizvodnih
ali prodajnih obratov) je treba takoj vloziti pri Komi-
siji (1), skupaj z vsemi potrebnimi informacijami, zlasti
o vsaki spremembi dejavnosti druzbe na podrocju proiz-
vodnje ter domace in izvozne prodaje, povezani s to
spremembo imena ali spremembo proizvodnih in
prodajnih obratov. Ce bo primerno, se bo ta uredba
ustrezno spremenila s posodobljenim seznamom druzb,
ki so upravicene do individualnih stopenj dajatve.

3. Pobiranje zacasne dajatve

(95  Glede na obseg ugotovljenih stopenj dampinga in glede
na stopnjo $kode, ki jo je utrpela industrija Skupnosti, je
treba zneske, zavarovane z zaCasno protidampinsko
dajatvijo, uvedeno z zacasno uredbo, tj. Uredbo (ES)
§t. 771/2005, dokon¢no pobrati v visini zneska dajatve,
ki jo dokon¢no uvaja ta uredba. Za proizvajalce izvo-
znike, katerih stopnja dokon¢ne dajatve je niZja od

zalasne dajatve, bi morali biti zacasno zavarovani zneski,
ki presegajo dokonéno dajatev, sproiceni —

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1.  Na uvoz dolocenih pritrdilnih elementov iz nerjavnega
jekla in njihovih delov, ki se uvri¢ajo pod oznake KN
73181210, 7318 14 10, 7318 15 30, 7318 15 51,
7318 1561 in 7318 15 70 ter s poreklom iz Ljudske republike
Kitajske, Indonezije, Tajvana, Tajske in Vietnama, se uvede
dokon¢na protidampinska dajatev.

2. Stopnja dokoné¢ne protidampinske dajatve, pred placilom
dajatve, za neto ceno franko meja Skupnosti za izdelke tajvan-
skih proizvajalcev izvoznikov, navedenih v Prilogi, je 15,8 %
(dodatna oznaka TARIC A649).

3. Stopnja dokonéne protidampinske dajatve, pred placilom
dajatve, za neto ceno franko meja Skupnosti za izdelke, ki jih
proizvajajo spodaj nastete druzbe, je:

Driava Proizvajalec izvoznik q ;:t)‘f’e‘”(a %) oznzgja;fm c
Ljudska republika Kitajska Tengzhou Tengda Stainless Steel Product Co. Ltd., 11,4 A650
Tengzhou City
Tong Ming Enterprise (Jiaxing) Co. Ltd., Zhejiang 12,2 A651
Vse druge druzbe 27,4 A999
Indonezija PT. Shye Chang Batam Indonesia, Batam 9,8 A652
Vse druge druzbe 24,6 A999
Tajvan Arrow Fasteners Co. Ltd., Tajpej 15,2 A653
Jin Shing Stainless Ind. Co. Ltd., Tao Yuan 8,8 A654
Min Hwei Enterprise Co. Ltd., Pingtung 16,1 A655
Tong Hwei Enterprise, Co. Ltd., Kaohsiung 16,1 A656
Yi Tai Shen Co. Ltd., Tainan 11,4 A657
Vse druzbe, ki niso navedene zgoraj ali v prilogi 23,6 A999
Tajska AB.P. Stainless Fasteners Co. Ltd., Ayutthaya 11,1 A658
Bunyat Industries 1998 Co. Ltd., Samutsakorn 10,8 A659
Dura Fasteners Company Ltd., Samutprakarn 14,6 A660
Siam Screws (1994) Co. Ltd., Samutsakorn 11,0 A661
Vse druge druzbe 14,6 A999
Vietnam Vse druzbe 7,7 —

(") Evropska komisija, Generalni direktorat za trgovino, Direktorat B,
J-79 5/17, Rue de la Loi/Wetstraat 200, B-1049 Brussels.
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4. Ce ni doloceno drugace, se uporabljajo veljavne dolocbe
za carinske dajatve.

Clen 2

Zneske, zavarovane z zacasno protidampinsko dajatvijo v
skladu z Uredbo (ES) $t. 771/2005 o uvedbi protidampinske
dajatve na uvoz dolocenih pritrdilnih elementov in njihovih
delov, ki se wuvrS¢ajo pod oznake KN 731812 10,
73181410, 73181530, 73181551, 73181561 in
7318 15 70, s poreklom iz Ljudske republike Kitajske, Indone-
zije, Tajvana, Tajske in Vietnama, se v skladu s pravili, doloce-
nimi v nadaljevanju, dokon¢no poberejo. Zneski, zavarovani z

zaCasno dajatvijo, ki presegajo dokonéne stopnje protidam-
pinske dajatve, se sprostijo.

Clen 3

Postopek v zvezi z uvozom dolocenih pritrdilnih elementov iz
nerjavnega jekla in njihovih delov s poreklom iz Malezije in
Filipinov se zakljudi.

Clen 4

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 14. novembra 2005

Za Svet
Predsednica
T. JOWELL
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PRILOGA

(Dodatna oznaka TARIC A649)

A-STAINLESS INTERNATIONAL CO LTD, Tajpej

BOLTUN CORPORATION, Tainan

CHAEN WEI CORPORATION, Tajpej

CHIAN SHYANG ENT CO LTD, Chung-Li City

CHONG CHENG FASTENER CORP., Tainan

DIING SEN FASTENERS & INDUSTRIAL CO LTD, Tajpej
DRAGON IRON FACTORY CO LTD, Kaohsiung

EXTEND FORMING INDUSTRIAL CORP. LTD, Lu Chu
FORTUNE BRIGHT INDUSTRIAL CO LTD, Lung Tan Hsiang
FWU KUANG ENTERPRISES CO LTD, Tainan

HSIN YU SCREW ENTERPRISE CO LTD, Taipin City

HU PAO INDUSTRIES CO LTD, Tainan

] C GRAND CORPORATION, Tajpej

JAU YEOU INDUSTRY CO LTD, Kangshan

JOHN CHEN SCREW IND CO LTD, Tajpej

KUOLIEN SCREW INDUSTRIAL CO LTD, Kwanmiao
KWANTEX RESEARCH INC, Tajpej

LIH LIN ENTERPRISES & INDUSTRIAL CO LTD, Tajpej
LIH TA SCREW CO LTD, Kweishan

LU CHU SHIN YEE WORKS CO LTD, Kaohsiung

M & W FASTENER CO LTD, Kaoshsiung

MULTI-TEK FASTENERS & PARTS MANIFACTURER CORP., Tainan
NATIONAL AEROSPACE FASTENERS CORP., Ping Jen City
QST INTERNATIONAL CORP., Tainan

SEN CHANG INDUSTRIAL CO LTD, Ta-Yuan

SPEC PRODUCTS CORP., Tainan

SUMEEKO INDUSTRIES CO LTD, Kaoshiung

TAIWAN SHAN YIN INTERNATIONAL CO LTD, Kaohsiung
VIM INTERNATIONAL ENTERPRISE CO LTD, Taichung
YEA-JANN INDUSTRIAL CO LTD, Kaohsiung

ZONBIX ENTERPRISE CO LTD, Kaohsiung

ZYH YIN ENTERPRISE CO LTD, Kaohsiung.



